
1974R1728 — EL — 01.01.1986 — 002.001 — 1

Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1728/74 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 27ης Ιουνίου 1974

περί του συντονισµού της γεωργικής έρευνας

(ΕΕ L 182 της 5.7.1974, σ. 1)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 του Συµβουλίου της 20ής ∆εκεµ-
βρίου 1985

L 362 8 31.12.1985

Τροποποιείται από:

►A1 Πράξη προσχώρησης της Ελλάδας L 291 17 19.11.1979



▼B
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1728/74 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 27ης Ιουνίου 1974

περί του συντονισµού της γεωργικής έρευνας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
Κοινότητος, και ιδίως το άρθρο 43,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη της Συνελεύσεως,

Εκτιµώντας:

ότι ο αποτελεσµατικός συντονισµός της έρευνας στον τοµέα της
γεωργίας πρέπει να έχει σαν στόχο του την αρίστη δυνατή
οργάνωση, προς το γενικό συµφέρον, των προσπαθειών που γίνο-
νται στα Κράτη µέλη, την αποτελεσµατική χρήση των
αποτελεσµάτων αυτών των προσπαθειών, τον προσανατολισµό
αυτών κατά τρόπο, ώστε ν' ανταποκρίνονται στις ανάγκες της
κοινής γεωργικής πολιτικής και την από κοινού χρήση των
ερευνητικών µέσων προς το σκοπό της µελέτης ορισµένων
προβληµάτων ιδιαιτέρας σηµασίας για την Κοινότητα·

ότι, προκειµένου να επιτευχθεί ο στόχος αυτός, είναι αναγκαίο
να γίνει πρόβλεψη για ανταλλαγή πληροφοριών και αµοιβαία
διαβούλευση επί των προγραµµάτων της γεωργικής έρευνας, που
υφίσταναι ήδη ή προβλέπονται από τα Κράτη µέλη·

ότι, σε ορισµένο αριθµό περιπτώσεων, ο επιθυµητός στόχος
µπορεί να επιτευχθεί µέσω ενός συντονισµού σε κοινοτικό
επίπεδο ορισµένων εθνικών προγραµµάτων ερεύνης·

ότι, εν τούτοις, τα µέτρα αυτά µπορεί να φαίνονται ανεπαρκή,
είτε λόγω της φύσεώς τους, είτε διότι τα µέσα που διαθέτουν τα
Κράτη µέλη δεν τους επιτρέπουν να εντείνουν τις ερευνητικές
προσπάθειες κατά τέτοιο τρόπο, ώστε να καλύπτουν τις απαιτή-
σεις της κοινής γεωργικής πολιτικής· ότι, στις περιπτώσεις
αυτές, η Κοινότητα πρέπει να είναι σε θέση να υποστηρίζει και
συµπληρώνει τις προσπάθειες που γίνονται στα Κράτη µέλη,
προκειµένου ν' ανταποκριθούν καλύτερα στις απαιτήσεις της
έρευνας και να εξυπηρετήσουν έτσι τις ανάγκες της κοινής γεωρ-
γικής πολιτικής·

ότι εφ' όσον ο συντονισµός της γεωργικής έρευνας είναι στενά
συνδεδεµένος µε την κοινή γεωργική πολιτική και εφ' όσον,
κατά συνέπεια, οι προσπάθειες συγκεντρούνται ειδικά στο
συντονισµό της πραγµατοποιουµένης έρευνας, πρέπει να εξασφα-
λίζεται η όσο το δυνατόν εγκαιρότερη χρησιµοποίηση από τους
γεωργούς, των αποτελεσµάτων της έρευνας·

ότι, για τις ανάγκες του συντονισµού και λόγω του πολυπλόκου
χαρακτήρος των επιστηµονικών προβληµάτων που πρέπει να
µελετηθούν και των µέτρων που πρέπει να εφαρµοσθούν, είναι
επιθυµητή η άµεση και διαρκής συνεργασία µεταξύ της
Επιτροπής και των Κρατών µελών·

ότι, εντός των πλαισίων της γενικής πολιτικής στο πεδίο της
επιστήµης και της τεχνολογίας, που η Επιτροπή επεξεργάζεται
µε τη βοήθεια των αρµοδίων συµβουλευτικών οργάνων, ο πλέον
κατάλληλος τρόπος αναπτύξεως της συνεργασίας είναι να
συσταθεί µια επιτροπή, που να αποτελείται από εκπροσώπους
των Κρατών µελών και να προεδρεύεται από έναν εκπρόσωπο
της Επιτροπής, η οποία θα µπορούσε επωφελώς να βοηθά και να
συµβουλεύει την Επιτροπή κατά την εκτέλεση των καθηκόντων,
τα οποία ανατίθενται σ' αυτή στον τοµέα του συντονισµού της
γεωργικής έρευνας·

ότι ο συντονισµός των εθνικών προσπαθειών απαιτεί µια βαθιά
γνώση της καταστάσεως σε κάθε Κράτος µέλος, σ' ό,τι αφορά
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τη γεωργική έρευνα, καθώς επίσης µια επαρκή πληροφόρηση
σχετικά µε άλλες έρευνες που ενδιαφέρουν τη γεωργία· ότι είναι
απαραίτητο να καθορισθούν οι λεπτοµέρειες σύµφωνα µε τις
οποίες, τα στοιχεία, που τοιουτοτρόπως συλλέγονται, θα τίθενται
στη διάθεση αυτών που ενδιαφέρονται να τα χρησιµοποιήσουν·

ότι πρέπει να λαµβάνεται µέριµνα όπως τα αποτελέσµατα των
ερευνών στις οποίες συµµετέχει η Κοινότης να τίθενται στη
διάθεση της Κοινότητος·

ότι, προκειµένου να επιτραπεί η αξιοποίηση των επιτευχθέντων
αποτελεσµάτων, είναι απαραίτητο να προωθείται η διάδοση και
η εκλαΐκευση αυτών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Προκειµένου να συµβάλλουν στην επίτευξη των στόχων της
κοινής γεωργικής πολιτικής, ο συντονισµός και η προώθηση σε
κοινοτικό επίπεδο των προσπαθειών που γίνονται στα Κράτη
µέλη στον τοµέα της γεωργικής έρευνας εξασφαλίζονται
σύµφωνα µε τους όρους που καθορίζονται στον παρόντα κανο-
νισµό.

2. Ο συντονισµός και η προώθηση που προβλέπονται στην
παράγραφο 1, πραγµατοποιούνται σύµωνα µε την γενική πολιτική
που καθορίζεται από την Κοινότητα στον τοµέα της Επιστήµης
και της Τεχνολογίας.

ΤΙΤΛΟΣ I

Πληροφόρηση και διαβούλευση

Άρθρο 2

Θεσπίζεται σύστηµα πληροφορήσεως και διαβουλεύσεως µεταξύ
των Κρατών µελών και της Επιτροπής, σύµωνα µε τις προϋποθέ-
σεις που προβλέπονται στα άρθρα 3 και 4.

Άρθρο 3

1. Τα Κράτη µέλη παρέχουν στην Επιτροπή επιστηµονικές,
οικονοµικές και χρηµατοδοτικές πληροφορίες, που αφορούν
δραστηριότητες γεωργικής έρευνας που έχουν αναληφθεί ή
σχεδιαστεί µε την επίβλεψή τους.

Καταβάλλουν κάθε προσπάθεια για να παρέχουν στην Επιτροπή
τις ίδιες πληροφορίες, σχετικά µε τις δραστηριότητες γεωργικής
έρευνας που έχουν αναληφθεί ή σχεδιασθεί από οργανισµούς, οι
οποίοι δεν υπάγονται στην επίβλεψή τους.

2. Η Επιτροπή διατηρεί ένα µόνιµο ευρετήριο των δραστηριο-
τήτων που αναφέρονται στην παράγραφο 1.

3. Ύστερα από διαβούλευση µε την επιτροπή που αναφέρεται
στο άρθρο 7, η Επιτροπή καθορίζει τις λεπτοµέρειες σύµφωνα µε
τις οποίες οι πληροφορίες που συγκεντρώθηκαν, και ιδίως τα
στοιχεία που προκύπτουν από το ευρετήριο, που προβλέπεται
στην παράγραφο 2, τίθενται στη διάθεση των ενδιαφεροµένων.

Άρθρο 4

1. Η Επιτροπή µελετά διαρκώς τις κατευθύνσεις και τις τάσεις
της γεωργικής έρευνας στα Κράτη µέλη. Προς το σκοπό αυτόν,
καθιερώνει διαβουλεύσεις µε τα Κράτη µέλη στα πλαίσια της
επιτροπής που αναφέρεται στο άρθρο 7.

2. Η Επιτροπή οργανώνει ανταλλαγές πληροφοριών, ιδίως
µέσω σεµιναρίων, ανταλλαγών ερευνητών, εκπαιδευτικών
αποστολών και επιστηµονικών εκθέσεων.
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ΤΙΤΛΟΣ II

Ειδικά µέτρα

Άρθρο 5

1. Με την επιφύλαξη των συστάσεων, που ενδεχοµένως η
Επιτροπή απευθύνει προς τα Κράτη µέλη, το Συµβούλιο,
σύµφωνα µε τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 43 της
συνθήκης, αποφασίζει:

α) τον συντονισµό σε κοινοτικό επίπεδο, ορισµένων εθνικών
ερευνητικών δραστηριοτήτων, έτσι ώστε να επιτρέπεται η
ορθολογική οργάνωση των µέσων που χρησιµοποιούνται, η
αποδοτική χρήση των αποτελεσµάτων και ο προσανατολισµός
της εργασίας αυτής σύµφωνα µε τους στόχους της κοινής
γεωργικής πολιτικής·

β) την εφαρµογή συλλογικών σχεδίων, που σκοπό έχουν να ενισ-
χύσουν ή να συµπληρώσουν τις προσπάθειες που
αναλαµβάνονται από τα Κράτη µέλη στους τοµείς που έχουν
ιδιαίτερη σηµασία για την Κοινότητα.

2. Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής της παραγράφου 1, καθορί-
ζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 8.

Άρθρο 6

1. Μετά από διαβούλευση µε την επιτροπή, που αναφέρεται
στο άρθρο 7, η Επιτροπή λαµβάνει τα απαραίτητα µέτρα, ώστε
τα αποτελέσµατα, που επιτυγχάνονται σύµφωνα µε το άρθρο 5
παράγραφος 1 να τίθενται στη διάθεση της Κοινότητος.

2. Η Επιτροπή λαµβάνει τα κατάλληλα µέτρα για την
προώθηση της διαδόσεως των επιστηµονικών αποτελεσµάτων,
που πιθανό να υποβοηθήσουν την επίτευξη των στόχων της
κοινής γεωργικής πολιτικής και ιδίως των αποτελεσµάτων των
σχεδίων, που αναφέρονται στο άρθρο 1 υπό β).

ΤΙΤΛΟΣ III

Γενικές και χρηµατοδοτικές διατάξεις

Άρθρο 7

1. Συνιστάται µόνιµη επιτροπή γεωργικής έρευνας, η οποία
καλείται στο εξής η «επιτροπή», που αποτελείται από αντιπρο-
σώπους των Κρατών µελών και προεδρεύεται από αντιπρόσωπο
της Επιτροπής.

2. Η Επιτροπή εξασφαλίζει την αναγκαία αρµονία µεταξύ των
εργασιών της επιτροπής και της Επιτροπής Επιστηµονικής και
Τεχνικής Έρευνας.

3. Η επιτροπή καταρτίζει τον κανονισµό της.

Άρθρο 8

1. Όταν η διαδικασία που καθορίζεται στο παρόν άρθρο
πρόκειται να ακολουθηθεί, ο πρόεδρος συγκαλεί την επιτροπή
είτε µε δική του πρωτοβουλία, είτε κατόπιν αιτήσεως αντιπρο-
σώπου ενός Κράτους µέλους.

2. Στα πλαίσια της επιτροπής οι ψήφοι των Κρατών µελών
σταθµίζονται σύµφωνα µε τη στάθµιση που προβλέπεται στο
άρθρο 148 παράγραφος 2 της συνθήκης. Ο πρόεδρος δεν ψηφίζει.

3. Ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει σχέδιο των προς
θέσπιση µέτρων. Η επιτροπή διατυπώνει τη γνώµη της επί των
µέτρων αυτών, εντός προθεσµίας την οποία ο πρόεδρος δύναται
να ορίσει σε συνάρτηση µε το επείγον του σχετικού ζητήµατος.
Αποφαίνεται δε µε πλειοψηφία ►M1 πενήντα τεσσάρων ◄
ψήφων.
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4. Η Επιτροπή εκδίδει µέτρα, τα οποία είναι αµέσως εφαρ-
µοστά. Εν τούτοις, αν αυτά τα µέτρα δεν ανταποκρίνονται προς
τη γνώµη της επιτροπής, κοινοποιούνται αµέσως από την
Επιτροπή στο Συµβούλιο. Σ' αυτή την περίπτωση, η Επιτροπή
µπορεί να αναβάλει την εφαρµογή των µέτρων που έχει αποφα-
σίσει, για ένα µήνα το πολύ, από της ηµεροµηνίας αυτής της
κοινοποιήσεως.

Το Συµβούλιο, σύµφωνα µε τη διαδικασία ψηφοφορίας, που καθο-
ρίζεται στο άρθρο 43 παράγραφος 2 της συνθήκης, µπορεί να
λάβει διαφορετική απόφαση εντός προθεσµίας ενός µηνός.

Άρθρο 9

Η επιτροπή δύναται να εξετάζει οποιοδήποτε άλλο ζήτηµα που
της υποβάλλει ο πρόεδρός της, είτε µε δική του πρωτοβουλία
είτε κατόπιν αιτήσεως του αντιπροσώπου Κράτους µέλους.

Άρθρο 10

Όπου γίνεται προσφυγή στο άρθρο 5 παράγραφος 1, το
Συµβούλιο, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στην
τελευταία αυτή παράγραφο, αποφασίζει περί της χρηµατοδοτικής
συµµετοχής της Κοινότητος.

Άρθρο 11

Σε τακτικά χρονικά διαστήµατα η Επιτροπή υποβάλλει προς τη
Συνέλευση και το Συµβούλιο µια έκθεση για το συντονισµό της
γεωργικής έρευνας.

Η έκθεση αυτή περιέχει ιδίως:

— πληροφορίες για τις εθνικές διαρθρώσεις της γεωργικής
έρευνας·

— γενική έρευνα της εξελίξεως της γεωργικής έρευνας εντός
της Κοινότητος·

— κατάσταση περί των δραστηριοτήτων που έχουν αναληφθεί
σύµφωνα µε τον παρόντα κανονισµό·

— µελέτη για τις προοπτικές των εξελίξεων, οι οποίες θα ήταν
επιθυµητές στη γεωργική έρευνα στα Κράτη µέλη και το
συντονισµό αυτής της έρευνας σε κοινοτικό επίπεδο, σε
σχέση µε τους στόχους της κοινής γεωργικής πολιτικής.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε Κράτος µέλος.
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